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GOVERNMENT NOTICES.

DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS.

No. R. 1469.] [30 September 1960.

DOEANEWET, 1955.—WYSIGING VAN DIE
EERSTE BYLAE (No. 1/61).

Ek, TusormiLus EBENHAEZER DONGES, Minister van
Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid my ver-
leen by artikel vyf-en-sestig van die Doeanewet, 1955,
wysig hierby die Eerste Bylaec van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE.

No. R.1469.] [30 September 1960.

CUSTOMS ACT, 1955—AMENDMENT OF THE
FIRST SCHEDULE (No. 1/61).

1. TeeopHiLUs FEBENHAEZER DONGES, Minister - of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section sixty-five of the Customs Act, 1955, hereby amend
the First Schedule to the said Act to the extent set out
in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

BYLAE. %
7 - Inter- I s
Tarief- . Minimum : Maksimum
iy Artikel. res. mt:dlére tes.
eg.
£ s.d | £ s.d| £ s d
73 | Deur subparagrawe (xiii) (A), (B) en (C)
van paragraaf (1) (@) deur die
volgende subparagrawe te vervang:— )
,» (A) bedlakens (uitgesonderd win-
terlakens) en kussingslope. .. —_ 309 35%
met 'nj minimum !van
~ per vk jrt. )
materiaal —_ — 0 010
(B) winterlakens.........oceuns — 25% 30%
(C) ander— .
(i) van kaliko, dril, ge-
keperde linne of ka-
toesatym. . ....ovieaan — 30% 35?
(ii) van ander materiaal. . — 15% 209,

OrmERKING.—Die uitwerking van higi‘die kennisgewing is dat spesifieke voorsiening vir bed-
: lakens (uitgesonderd winterlakens) en kussingslope gemaak word.

SCHEDULE.

Tariff

Tiem. Article.

Minimum | 10T | Maximum
Duty. Duty. Duty.

By the substitution for sub-paragraphs
(xiii) (A), (B) and (C) of paragraph
(1) (a) of the following sub-para-

73

graphs:—
* (A) bed-sheets (excluding winter-
~  gheets) and pillow-cases. ...

(B) winter-sheets..............
(C) other—

L)1 P
(i) of other material.....

(i) of calico, drill, twill or |

£ s5.d | £ s.d| £ s.d

—_ 309% 5%
with{ @ minimujm of
| peisq. yd.
material — — 0 010
: —_ 25% 30%
— 30% 35_% "
— 15% 209"

“Note.—The effect of this notice is to make specific provision for bed-sheets (excluding winter-

_ sheets) and pillow-cases.

A—593678

1—6538
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No. R. 1500 [30 September 1960.

DOEANEWET, 1955.—WYSIGING VAN DIE
'TWEEDE BYLAE (No. 2/50).

ER, TupopuiLus EBENHAEZER DONGES, Minister van
Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid my ver-
lIeen by artikel agt-en-negentig van die Doeanewet, 1955.
wysig hierby die Tweede Bylae van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aahgetoon.

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

No. R. 1500.] [30 September 1960.

CUSTCMS ACT, 1955.—AMENDMENT OF
THE SECOND SCHEDULE (No. 2/50).

I, TuopHiLus EBENHABZER DONGES, Minister - of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section ninety-eight of the Customs Act, 1955, hereby
amend the Second Schedule to the said Act to the extent
set out i the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

" BYLAE.

Ttem. Artikel.

Korting op reg
toegestaan s00s
hieronder aangedui.

506 | Deur die item deur die volgende item te vervang:—
vir die vervaardiging van kussings en
opgestopte dekens (met inbegrip van donskomberse).—
Bedrukte geweefde, donsdigte stukgoedere waar-
voor in tatiefitems 76 (6) (&) (viii) (A), 76 (6)-
(b) (ix) (A) en 78 (6) (d) (ix) (A) voorsiening ge-
maak word.......c0venan

» 306 Nywerheid

Die hele reg.”

OpmErRKING.—Die uitwerking van hierdie kennisgewing is dat vermelde stukgoedere deur geregis-
treerde vervaardigers gebruik mag word by die vervaardigiog van kussings en
opgestopte dekens, ongeag die tipe vulsel.

SCHEDULE.

Ttem. Article.

Duty rebated
as under,

506 | By the substitution for the item of the following item:—
“ 506 Pillow and padded quilt (including down quilt) mansu-

Sfacturing industry.—.

Printed woven downproof fabrics in the piece
providad for in tariff items 76 (6) (a) (viii) (A),
76 (6) (b) (ix) (A) and 78-(6) (D) (X} (A)........

The whole duty.‘;

Note.—The effect of this notice is that the fabrics mentioned may be used by registered manu-
facturers in the manufacture of pillows and padded quilts, irrespective of the type of

filling.

No. R. 1501.] [30 September 1960.

DOEANEWET, 1955.—WYSIGING VAN DIE
DERDE BYLAE (No. 3/29).

Ek, TeEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister van
Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid my ver-
leen by artikel honderd van die Doeanewet, 1955, wysig
hierby dic Defde Bylac van genoemde Wet in die mate
in die Bylae hiervan aangetoon. '

s T. BE. DONGES,

Minister van Finansies. |

| No. R. 1501.]

{30 September 1960,

CUSTOMS ACT, 1955.—AMENDMENT OF
THIRD SCHEDULE (No. 3/29).

I. Tusorunus Esenmapzer Dongss, Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section one hundred of the Customs Act, 1955, hereby
amend the Third Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
Minister of Finance. .

BYLAE.

Item, | Actikel.,

'_ Korcting. . | Terugbetaling, -

966 ;De'ur by paragraaf (a) die volgende subpaéagraw'e te :

van chenilfestukgoedere;

oegi— .

» (23) katoenlakengoed toelaatbaar ingevolge item | —_
76 (6) (a) en (b) van dic docanetarief en
gebruik as pgroadstof by die vervaardiging

(24) moeselien, satyn en tafsy toelaatbaar inge- —
volge item 78 {6) van die dosanetarief en
pebruik by die vervaardiging van opgestopte
dekens en opgestopie kamerjaponne: h

Die hele reg:

[ Dic hele reg.”

OemerrmNG.—Die uitwerking van hierdie kennisgewing iz dat ‘n'tcmghe{aling toegestaan word
op vermelde materiale wanneer hulle soos gemeld gebruik word en na andet
gebiede as Basoetoland en die Protekiorate Betsjoeanaland en Swazilaand uitgevoer

word.
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' SCHEDULE.
Ttem. Article. Rebate. Refund.
966 By adding the following suparagraphs to paragraph
a)i— - -
“ (23) cotton sheeting admissible under item 76 (6) —_ The whole
(@) and (b) of the customs tariff and used as duty.
base material in the manufacture of chenilie
fabrics; 7 ¥
(24) muslin, satin and taffeta admissible under The whole
item 76 (6) of the customs tariff and used in duty.”
the manufacture of padded bedspreads and,
padded dressing gowns;

Note.—The effect of this notice is to provide for refunds of duty on the materials mentioned

when used as stated and exported to coun

rates of Bechuanaland and Swaziland.

ies other than Basutoland and the Protecto-

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMIINISTRASIE_
EN -ONTWIKKELING. - '
No. R. 1480.] [30 September 1960.

REGULASIES BETREFFENDE RADE VAN
“BESTUUR VAN INRIGTINGS VIR BANTOE-

KINDERS OF PERSONE OPGERIG INGEVOLGE |

ARTIKEL ' NEGE-EN-DERTIG VAN DIE
KINDERWET, 1960 (WET No. 33 van 1960).

Ek, Micurer, DANIEL CHRISTIAAN DE WET NEL, Minister
van Bantoe-administrasie en -ontwikkeling, kragtens die
bevoegdheid my verleen by artikel twee-en-negentig van
die Kinderwet. 1960 (Wet No. 33 van 1960), gelees met
Proklamasie No. 197 van 1960, vaardig hierby die regu-
lasies in die bygaande Bylae uit wat betrekking het op

rade van bestuur van inrigtings waarin 'n kind of persoon

wat *n Naturel is, soos omskryf in artikel vyf-en-dertig van
die Naturelle-administrasie Wet, 1927 (Wet No. 38 van
1927), opgeneem word.

BYLAE.

REGULASIES BETREFFENDE RADE VAN
BESTUUR VAN INRIGTINGS VIR BANTOE-

*. KINDERS OF PERSONE OPGERIG INGEVOLGE
ARTIKEL NEGE-EN-DERTIG VAN  DIE
KINDERWET, 1960 (WET No. 33 van 1960).

: RADE VAN BESTUUR. :
1. (1) Die Minister stel vir elke inrigting' 'n ‘raad van

bestuur in “bestaande uit die Naturellekommissaris, wat

die’ voorsitter is, en minstens tweg eri hoogstens agt ander

lede deur die Minister aangestel. :

(2) 'n Raad wat voor die inwerkingtreding van hierdie
regulasies vir 'n inrigting saamgestel is ingevolge regulasies
wat kragtens artikel ses-en-tagtig van die Kinderwet, 1937,
opgestel is, word geag ingevolge hierdie regulasies saam-
gestel te wees.

(3) ' Lid van die raad, met die uitsondering van die
voorsitter, beklee sy amp-vir 'n tydperk vam drie jaar
vanaf die datum van sy aanstelling, of tot sy vroegre
afsterwe of neerlegging van sy amp of die vroeére intrek-
king van sy aanstelling deur die Minister.

(4) ’n Lid van die raad, met die uitsondering van die
voorsitter, kan sy amp neerlé per brief geadresseer-aan
die Naturellekommissaris wat sodanige brief aan die raad |
op sy volgende vergadering moet voorlé en “n afskiif daar-
van aan die Sekretaris moet stuur vir die inligting van. die-
Minister. 'n Lid word geag sy amp neer te gelé het as -

hy sonder verlof van die Minister of van die raad van drie
agterecnvolgende gewone - vergaderings - van . die raad
afwesig was. ; Eoalay o

DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION
- AND DEVELOPMENT.

No. R.1480.] [30 September 1960.

REGULATIONS REGARDING BOARDS OF
- MANAGEMENT OF INSTITUTIONS FOR
BANTU CHILDREN OR PERSONS
ESTABLISHED IN TERMS OF SECTION
THIRTY-NINE OF THE CHILDREN'S ACT,
1960 (ACT No. 33 oF 1960).

Under and by virtue of the powers vested in me by
section ninety-two of the Children’s Act, 1960 (Act No.
33 of 1960), read with Proclamation No. 197 of 1960, I,
MicaiEL DANIEL CHRISTIAAN DB WET NEL, Minister of

Bantu Administration “and ‘Development, hereby make

the regulations appearing in the accompanying Schedule
in regard to boards of management of institutions in
which a child or person who is a Native as defined in
section thirty-five of -the Native Administration Act, 1927
(Act No. 38 of 1927), is received.

SCHEDULE.

REGULATIONS REGARDING BOARDS _OF
MANAGEMENT OF INSTITUTIONS FOR
BANTU CHILDREN OR PERSONS
ESTABLISHED IN TERMS OF SECTION
THIRTY-NINE OF THE CHILDREN'S ACT,
1960 (ACT No. 33 oF 1960). . ¢

: BoARDS OF MANAGEMENT. .
©1.°(1) The Ministér shall establish for every institution
a board of management which shall consist of the Native
Commissioner, who shall be chairman, and not less than
two and not more than eight other members appointed
by the Minister. SECE L U
(2) A board constituted for an institution prior to the
commencement of these regulations under any regulations
framed under section eighty-six of the Children’s Act,

1937, shall be deemed to have been constituted under

these regulations. ’ .
(3) A member of the board, other than the chairman,
shall hold office for a period of three years from the date
of his appointment or until his earlier death or resigna-
tioh ‘of -office or the earlier withdrawal of his appointment
by the Minister. o

(4). A member of the board, other than the chairman,
may resign his office. by letter addressed to the Native
Commissioner ‘who shall lay such letter before the board

‘at its next meeting and shall transmit a copy thereof to

the ‘Secretary for the.information of the Minister. A

‘member shall be deemed to have resigned his office if he

chall have been absent without leave of the Minister or
of the board from -three consecutive: ordinaty meetings

I of the board. - : = .

| 3
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(5) 'n Lid wat aangestel is om ’n vakature, veroorsaak
deur die afsterwe, ampsneerlegging of intrekking van die
aanstelling van "n lid van die raad, te vul, beklee sy amp
vir die onverstreke ampstyd van sodanige lid; met dien
verstande dat die Minister wanneer hy ’n aanstelling doen
om ’n vakature te vul, uitdruklik opdrag kan gee dat die
ampstyd van die lid aldus aangestel drie jaar moet wees.

(6) Geen bepaling in hierdie regulasie vervat, moet
opgencem word as sou dit die Minister belet om enige
lid wie se ampstermyn op watter wyse ook al beéindig is,
weer aan te stel vir 'n verdere tydperk nie.

(7) Wanneer 'n raad vanweé 'n tekort aan lede nie in
staat is om te funksioneer nie, oefen en voer die voor-
sitter die pligte van die raad uit.

SEKRETARIS VAN DIE RAAD.

2. Die prinsipaal van die inrigting is sekretaris van die
raad en hy of, in geval van sy onvermydelike afwesigheid,
’n amptenaar van die inrigting onder sy beheer, moet alle
raadsvergaderings bywoon. Die prinsipaal of sodanige
amptenaar kan deelneem aan enige debat of bespreking
deur die raad oor enige saak wat aan hom voorgelé word,
maar het geen stem oor die besluite nie. Die prinsipaal
moet notule van verrigtinge op alle raadsvergaderings hou
of laat hou, om die beurt in Engels en in Afrikaans, en
moet so gou moontlik na afloop van enige vergadering 'n
afskrif van die notule van die verrigtings daarop aan die
Sekretaris stuur. Die notule van die verrigtings op enige
vergadering moet aan die raad op sy volgende vergadering
voorgelé word vir bekragtiging of wysiging,

BESOLDIGING VAN LEDE.

3. Geen besoldiging is betaalbaar aan n lid van ’n raad
vir enige dienste deur hom in daardie hoedanigheid verrig
nie; maar 'n lid (met uitsondering van die voorsitter) ont-
vang toelaes vir verblyf- en reiskoste ten opsigte van tyd
in beslag geneem en ritte afgeld vir die noodsaaklike
‘bywoning van raadsvergaderings, en vir besoek aan en
inspeksie van die inrigting in die uvitoefening van sy plig
as besoekende lid, teen die tarief en in die omstandighede
wat van tyd tot tyd deur die Tesourie goedgekeur word.

AFWESIGHEIDSVERLOF,

: 4. Die raad kan aan enige lid verlof toestaan om afwesig

te wees van raadsvergaderings vir 'n tydperk van hoog-
stens drie maande of, met die goedkeuring van die Minis-
fer, vir enige langer tydperk.

VERGADERINGS VAN DIE RAAD.

5. (1) Gewone raadsvergaderings word een maal in
elke maand gehou of by die korter tussenpose wat die raad
van tyd tot tyd mag besluit; met dien verstande dat as
die Minister daarvan oortuig is dat, met die oog op die
besondere omstandighede van ’n inrigting, dit onnodig is
dat ’n gewone vergadering van die raad van daardie
inrigting elke maand gehou word, hy die raad kan magtig
en gelas om gewone vergaderings by die tussenpose wat
hy bepaal, te hou.

(2) ’n Spesiale vergadering kan te eniger tyd deur die
voorsitter uit eie beweging belé word, en moet deur hom
belé word indien hy daartoe gelas is deur die Minister.

(3) Kennis van die hou van ’'n gewone of spesiale
raadsvergadering moet aan elke raadslid gegee word per
brief gepos aan of afgelewer by die adres wat hy by die
prinsipaal as sy adres vir daardie doel opgegee het, en
moet betyds aldus gepos of afgelewer word om hom te
bereik minstens twee-en-sewentig uur voor die tyd wat vir
die vergadering vasgestel is. .Die kennisgewing van die
hou van ’n vergadering moet kortliks die aangeleenthede
wat op daardie vergadering behandel sal word, uiteensit.

{4) Versuim om te voldoen aan die vereistes van sub-
regulasie (3) maak nie die verrigtings van enige vergade-
ring ongeldig nie, en is ook geen grond om dit nietig te
verklaar nie, tensy dit blyk dat enige besluit of beslissing
van die raad op daardie vergadering waarskynlik nie
geneem sou gewees het ag sodanige versuim nie - voorge-
kom het nie.

4

(5) A member appointed to fill a vacancy caused by the
death, resignation of office or withdrawal of appointment
of a member of the board shall hold office for the un-
expired term of office of such member; provided that
the Minister may at the time of making an appointment
to fill a vacancy expressly direct that the term of office
of the member so appointed shall be three years.

(6) Nothing in this regulation shall be read as dis-
allowing the re-appointment by the Minister for a further
term of any member whose tenure of office has been ter-
minated in any manner whatsoever.

(7) Whenever a board is unable to function by reason
of a lack of members, the chairman shall exercise and
perform the duties of the board. , -

SECRETARY OF THE BOARD.

2. The principal of the institution shall be the secretary
of the board and he, or in the case of his unavoidable
absence, an officer of the institution under his control,
shall attend all meetings of the board. The prineipal or
such officer may take part in any debate or discussion by
the board of any question before it, but shall have no
vote on its resolutions. The principal shall keep or cause
to be kept minutes of proceedings at all meetings of the
board, such minutes being kept alternately in English
and Afrikaans, and shall as soon as may be after the
conclusion of any meeting transmit a copy of the record
of proceedings thereat to the Secretary. The minutés of
proceedings at any meeting shall be laid before the board
at its next meeting for confirmation or correction.

REMUNERATION OF MEMBERS.

3. No remuneration shall be payable to a member of a
board for any services rendered by him in that capacity,
but a member (other than the chairman) shall receive
subsistence and transport allowances in respect of time
occupied and journeys undertaken in necessary attendance
at meetings of the board, and in visiting and inspecting
the institution in discharge of his duty as visiting member
at the rates and in the circumstances authorised by the
Treasury from time to time.

L.EAVE OF ABSENCE.

4. The board may grant to any member leave of
absence from meetings of the board for a period not
exceeding three months or, with the approval of the
Minister, for any longer period. j

MEETINGS OF THE BOARD.

5. (1) Ordinary meetings of the board shall be held
once every month or at such shorter intervals as the board
may from time to time by resolution decide; provided
that if it be made to appear to the Minister that, having
regard to the -special conditions prevailing at any institu-
tion, it is unnecessary that an ordinary meeting of the
board of that institution be held in every month, he may
authorize and direct the board to hold ordinary meetings
at such intervals as he may specify.

(2) A special meeting may at any time be convened
by the chairman of own motion, and shall be convened
by him if so directed by the Minister,

(3) Notice of the holding of an ordinary or special
meeting of the board shall be given to every member of
the board by letter posted to or delivered at the address
which shall havé been notified by him to the principal
ag the address for that purpose, and shall be so posted
or delivered in time to reach him not less than seventy-
two hours before the time appointed for the meeting. The
notice of the holding of a meeting shall set out briefly the
matters to be considered at that meeting.

(4) Failure to comply with the requirements of sub-
regulation (3) shall not vitiate the proceedings at any
meeting nor afford ground for the setting aside thereof
unless it shall appear that any resolution or decision of
the board at that meeting would probably not have been
passed or taken if such failure had not occurred.
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KwWORUM.

6. Op enige vergadering van ’n raad bestaande uit drie
leds, maak twee 'n kworum uit; van ’n raad bestaande
uit meer as drie maar minder as sewe lede, maak drie 'n
kworum uit; en van 'n raad bestaande uit sewe of meer
lede. maak vier 'n kworum uit.

PROSEDURE OP VERGADERINGS.

7. (1) Die prosedure op enige raadsvergadering word
geresl deur die voorsitter, wie se beslissing finaal is.

(2) Die raad se beslissing oor enige saak wat hy oor-
weeg, moet geformuleer word as 'n besluii, wat aangencem
moet word by meerderheidstemming van die lede wat
teenwoordig is by die bespreking van en wat stem 0Or
daardie saak. FElke lid het een stem en die voorsitter het,
in geval van 'n staking van stemme, 'n beslissende stem.

(3) Die raad kan met die goedkeuring van die Minister
reéls opstel wat nie strydig met hierdie regulasies is nie,
wat betrekking het op sy prosedure op vergaderings en
wat in die algemeen betrekking het op die verrigting van
sy sake, en kan met die goedkeuring van die Minister
sodanige reéls van tyd tot tyd wysig of intrek.

BESOEKENDE LEDE, 2

8. Die raad moet van tyd tot tyd een van sy lede aan-
stel as besoekende lid vir die tydperk wat die raad bepaal.
Die besoekende lid moet die inrigting besoek en inspek-
teer minstens een maal elke tweede maand gedurende die
tydperk waarvoor hy aldus aangestel is, en moet aan die
end van die tydperk of by die korter tussenpose wat die
raad bepaal, aan die raad 'n verslag voorlé van sy inspek-
sie en van enige sake deur hom opgemerk of andersins
onder sy aandag gebring gedurende sy inspeksie, wat
volgens sy mening die bestuur van die inrigting of die
belange van die inwoners raak.

JAARVERSLAE.

9. Sodra moontlik na 31 Desember elke jaar moset die
raad ’n verslag opstel en aan die Minister laat opstuur
cor die werksaamhede van dié inrigting en die wyse
waarop dit gedryf is gedurende die afgelope jaar. Die
verslag moet deur die voorsitter onderteken word en
moet die inligting, statisticke en sienswyses van die raad
adngaande die verskillende aspekte van die werk en die
bestuur van die inrigting bevat wat die Minister van tyd
tot tyd bepaal en dic raad wenslik ag om onder die
Minister se aandag te bring. .

VERSLAE OCR INWONERS AAN MINISTER.

10. (1) Wanneer 'n inwoner die eerste twee jaar van sy
tydperk van aanhouding in die inrigting voltooi het en by
die voltooiing van elke daaropvolgende jaar.van sy tyd-
pérk van aanhouding, moet die raad aan die Minister
die redes meedeel waarom die inwoner nie met vergun-
ning vrygelaat of vir ontslag aanbeveel is nie, en, as die
raad meen dat die verdere aanhouding van die inwoner
gerade is, ook die gronde waarop daardie mening berus.

“(2) As die Minister dit gelas, moet die raad by die
Minister 'n soortgelyke verslag as dié in- subregulasie (1)
getioem indien aangaande 'n inwoner of groep inwoners
in daardie inrigting deur die Minister aangedui, wat nie
twee jaar van sy of hulle {ydperk van aanhouding voliooi
hel nie.

"RAADSLEDE KAN NIiE OPDRAGTE AAN PERSONEEL VAN
' INRIGTINGS GEE NIE.

.11. ’n Lid van die raad, met die uitsondering van die
voorsitter, het nie die bevoegdheid om 'n opdrag aan die
prinsipaal of aan 'n ander lid van die personeel van die
inrigting of aan ’n inwoner daarvan te gee nie, of waar so
'n opdrag wel gegee is, stel versuim om dit uit te voer
nie die prinsipaal, lid van die personeel of inwoner aan
dissiplinére stappe bloot nie. -

their period ‘of rétention.

QUORUM.

6. At any meeting of a board constituted of three mem-

bers, two shall form a quorum, of a board constituted of
more than three but less than seven members, three shall
form a quorum; and of a board constituted of seven or
more members, four shail form a quorum.

PROCEDURE AT MEETINGS.

7. (1) The procedure at any meeting of a board shall
be ruled by the chairman whose decision shall be final.

(2) The decision of the board on any question before

it for consideration shall be formulated as a resolution,
which shall be adopted by vote of the majority of the
members present at the discussions of and voting upon
that question. Each member shall have one vote and the
chairman shall have, in the case of equality of voting, a
casting vote. | ;
(3} The board may with the approval of the Ministe
frame rules, not inconsistent with these regulations,
governing its procedure at meetings and generally the con-
duct of its business and, with the approval of the Minister,
may from time to time alter or revoke any such rule.

VISITING MEMBERS. _
8. The board shall from time to time appoint one of

its members to be visiting member for such period as it

may determine. The visiting member shall visit and
inspect the institution at least once every second month
during the period for which he has been so appointed
and shall at the end of the period or at such shorter inter-
vals as the board may determine, present to the board
a report of his inspection and of any matters observed by
him or otherwise brought to his notice during his inspec-
tion which in his opinion affect the management of the
institution or the interests of the inmates. :

ANNUAL REPORTS.

9. As soon as may be after the 31st December in each
year the board shall prepare and shall cause to be trans-
mitted to the Minister a report upon the conduct and
operation of the institution during the past year. The
report shall be signed by the chairman and shall contain
such information, statistics and expressions of the board’s

opinion on the various aspects of the work and manage-

ment of the institution as the Minister may from time to
time indicate and as the board considers proper to be
brought to the notice of the Minister. :

REPORTS ON INMATES TO MINISTER.

10. (1) The board shall on the completion of the first
two years of an inmate’s period of retention therein and
on the completion of every succeeding year of his period
of retention,. report to the Minister the reasons why the
inmate has fiof been released on licence or recommended
for discharge and, if in the opinion of the board, the
further retention of the inmate is advisable, the grounds
on which that opinicn is based. :

(2) Whenever the Minister so directs, the board shall
submit to the Minister a report similar io the report
mentioned in sub-regulation (1) on any inmate or group
of inmates in that institution indicated by the Mimister,
who has or, who have not completed two years of his or

BosRD MEMBERS CANNOT GIVE INSTRUCTIONS TO STAFF
OF INSTITUTION.

11. It shall not be competent for a member of the
board, other than the chairman, to give any instruction
to the principal or to any other member of the staff of
the institution or to any inmate or if such an instruction

should be- givén, failure to comply therewith shall not .
subject such principal, member of the staff or inmate to |

disciplinary action,
]

|

I
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WOORDOMSKRYWINGS.

- 12. In hierdie regulasies het enige uitdrukking waaraan
’n betekenis in die Kinderwet, 1960 (Wet No. 33 van
1960), toegeken is, dieselfde betekenis, en die verskil-
lende uitdrukkings wat hieronder vermeld word, het en
omvat die bepaalde betekenisse tensy die teendeel wit die
samechang blyk, en beteken—

.» Minister ” die Minister van Bantoe-administrasie en
-ontwikkeling;

.» Naturellekommissaris * die MNaturellekommissaris wat
regsbevoegdheid het en sluit in 'n Addisionele en 'n
Assistent-Naturellekommissaris;

.» Sekretaris ” die Sekretaris van Bantoe-administrasie
en -ontwikkeling.

DEPARTEMENT VAN POS- EN
TELEGRAAFWESE.
No. R. 1479.] [30 September 196ﬁ.

WYSIGING VAN TELEFOONREGULASIES.

Dit het Sy Eksellensie die Goewernéur-generaal behaag
om, kragtens die bepalings van subartikel (4) van artikel
twee en artikel drie van Wet No. 44 van 1958, sy goed-
keuring te heg aan onderstaande wysiging van die Tele-
foonregulasies : —

. Regulasie No. 40.—Voeg ., Daspoort” na ., Sone
AB ” (Die Pretoriase Sentralestelsel) in.

No. R. 1479.]

DEFINITIONS.

12. In these regulations any expression to which a
meaning has been assigned in the' Children’s Act, 1960
(Act No. 33 of 1960), bears that meaning and the several
expressions hereinafter mentioned shall have and include
the meanings specified unless the context otherwise indi-
cates—

= Minjstcr ” means the Minister of Bantu Administra-
tion and Development;

= N'ative Commissioner ¥ means the Native Commis-
sioner having jurisdiction and includes an Additional
and Assistant Native Commissioner;

“Secretary ” means the Secretary for Bantu Adminis-
tration and Development.

™

" DEPARTMENT OF POSTS AND TELEGRAPHS.

[30 September 1960.
AMENDMENT OF TELEPHONE REGULATIONS.

His Excellency the Governor General has been pleased,
under the provisions of sub-section (4) of section two and
section three of Act No. 44 of 1958, to approve of the
following amendment to the Telephone Regulations:—

Regulation No. 40.—After “Zone AB” (Pretoria
Exchange System), insert “ Daspoort ”

i A s i . \Z
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P I ‘ / : Hierdie tydskrif bevat o.a. 'n maandelikse
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' besigheids- en nywerheidstoestande in
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SPAAR

% VIR U FAMILIE SE TOEKOMS !
% VIR U EIE HUIS!
* VIR U AFTREDE! |
% VIR ALLE GEVALLE VAN NOOD!

POSSPAARBANK

Die Posspaarbank verdien 3% rente op die maandelikse balans, waarvan tot £50
per jaar van die rente van Inkomstebelasting Vrygestel is.

Die eerste belegging hoef nie meer as 1/- te wees nie.. So 'n rekening is baie handig
in tye van nood of wanneer met vakansie, omdat storlings en terugvorderings by enige
Poskantoor in die Unie gedoen kan word.

Nie meer as £2,000 mag gedurende 'n boekiaar deur een persoon ingele word nie.

IT PAYS YOU

SAVE

FOR YOUR FAMILY'S FUTURE |

FOR YOUR OWN HOME!
FOR YOUR RETIREMENT!
FOR ALL EMERGENCIES !

* % % %

POST OFFICE SAVINGS BANK

The Post Office Savings Bank earns 3% interesi on the menthly balance of which
interest up to £50 per annum is Free of Income Tax.

The first deposit need be no more than 1/~ Such an account is very handy in fimes of
emergency or when on holiday, as deposits or withdrawals can be made at any Post Office
in the Union. : '

Not more - than £2 000 may be depos:led by one pzrson during a financial year.

8
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